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BRBEARBITE, SRS Bz —r v ~ERLEELTVW, SLAZHDLF LD, FEY
BEETHDEES &V IRMTR, 77 Y AT 1975, SEBETLIEE LA NI, LHE
LIt WDRBRPRICEFLH > TRIbRWEWIDTH S, BETMIME SRITAE b
B, BRNKEIL7 SVABRESTEBREDTHH 5D 775 v AEOHIT D IS RKE
DEE, THLREBIFTOERBYEHEL T, FhigE 77 v AENBBIZBELTWAME 3 LT
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20 AT OBFRMff O BE R E, R AF 4 TOREETERBZIKEILA-TLBE, 75V
AT 1950 Ffn b, FI—AKHHREOERER LER-T, chicxdTsitHr»EzmibL oo
Hotz, 1964 F, HEFY R v 2 KEO LB HEO#HIF 2 - 1= R. Etiemble #3H U 7z Parlez-vous
franglais 2%, =5 LIcBE R A4« Wl BIRSH, Zhid, RO 7 7 v 2B 5EKED
ERE BB L ECofbcikind, FHRLE, D) AF-HBEO DO TH -1, EH
FBT & TEOELED Z &I, KW ERE LIz, 2550 1966 FI1TiX, F = — LK
H-AE v Vo HHob &, Haute Comité pour la défense et 'expansion de la langue frangaise
[75 VvABORE L EROIODBEEZS HHESC I VARSI A0V E X220 T,
FParlez-vous franglais ? DZEE L, #EHLKKEE TV 5,?

Moi qui un jour disais au général de Gaulle que le franglais est une affaire d’Etat, et non
point, comme il pensait, d'Académie francaise, d’intendance, dois-je considérer que j’ai ceuvré
en vain puisque, de Gaulle étant président de la République et Pompidou premier ministre, un
Haut comilé se constitua, sous la présidence de celui-ci, pour traiter justement des questions
langagiéres (....). C'&tait en 1966. Pompidou m’y nomma tout de go, (....).
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HECEB YR 5 A+ 0&K#, Etiemble DZ O XFEICIE- EVFbhT W 3,7 7 V7 VILE
EEORMBICE LE LY, BRO—AFLELEVWIDOTH B,

1966 1z 237 X #17- Haute Comité pour la défense et 'expansion de la langue francaise @ #i
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747, BE . AHKEE - EHEE, KT, B, FE, WS 8F, FRAE BT 5
553 BEiL o\ T, HECMIET A7 5 v ABHmAHL, ToRFAOKLYED, FRLMHEREL,
DEEHLERFEDVWTLTELALLDOTH 5, 1975 Fioik, REEFRICBH T2 0&EbEMEh
7o, 583 EDH L A0TEHR VAL 1, BAH MIEX VAL 2L, VA LIXFEE VA 21T
FEIEENABEE L TR L AEEFRAZCE T BES P H IR 195 FO 1 ATH -
tedd, AUED 12 A, ThiB-oTTFRLD L 5 REEAAAE i, BE - FEHEW - RARA -
AYE-FRTERLE, LT 7 vRABTCENETRE LRV, BHILb EDE, 75V AFE
CHEETHBEEC(EFNCIERZOY A + 1T 5 40FriET), SEFCELTH L
TH, BBEEHBE, 77 VABOREIEMLT, ThEAEBCRLASORZERLTH X, &
OEER, —EoMTHEO®, 197718 1 B L, ERE T, ETBELLTS0 77 v
5160 7 5 v EI&HBELRDZ LiTito T,

BhERiC, BEXEDISK7IVABLTWADH, VA L1 VAF250b, bhbhicd
L ADRGCEEZE > TH L S,

JAFR1

by-pass — dérivation, dressing room — vestiaire, show business — industrie du spec-
tacle, living room — salle de s&jour, know-how — savoir faire, rocket — fusée, open
ticket — billet ouvert

yALF2

disk-jockey — animateur, scoop — exclusivité, fair-play — franc-jeu, pocket-radio —
récepteur de poche, one man show — (spectacle) solo, duty free shop — boutique franche,
jumbo jet — gros-porteur '

BUbhLEELHE-BCHLT, BRTATTH LW FRLVR DR, 1539517 7V
v 1A, 77 VBT 77 v AEOFERP2ER Sz, Villers-Cotteréts o ESLISED %
DELThENLRERRAL, O 7 =, [chienchaud (kv F Vo 7)) o & EEEESITE
VT ATROENRRELhIcOL ZOETHS, BLTEROPRDIZLEIIE 512 o7, 1981 F0
FEEXFETCARDE, BHABELEVIERS D - cF T, 209 @23/ EL & bh, 119 AR %1
WX hicEwd, o, FEREHHcEcb b thlodoilk 1 120 Th -1, Thid, British
Airways 73, 77 v AEAT, RBEOATELEINLMEFLRTLILELT, FRCh-tdh D
e, BRAEHLDPEIERETRTCEY DT A LAEEMBEE LTARFETHY, 20
By, EEOEmOEEY LD, RBEAOCEMICILA &EIED R AT B IcdOMFH R R
bofchdD e 25,

III. 75> XAFBOEBEPIZEDHDERINKEOES

BEOEFRYLEIN L oTHRABE, 7FVABITEZILZ LERFEI ARSI b b, FFECIR
T BHD S ote, LIHIED 2/ A= ADA v 7 7 v PRI, HiHiEd ofE, EEX7 5V A
SEERT 5FEY b LT, Etiemble ic XL hi¥, BEOCEB N, 2 v= v IEfRE & 3
iz, 75V AEILSLHTEYHBEL, -7 554 v 27 E(Etiemble 1X, 75 v AFEILA -
T AHEKRINEEY, BEEAZIDTIDILIEESEILPELRRWIES S L5, BRSEREIC
Lo THAZREELETRIER O IEERBOETES, R 7 7 7 AFFLIRETETWS
DD DD ROEIL, WD ET D, EOMOHDFENT TV ABICA- RN THETH S,



Siécles XII® | XIII® | XIVeE | XVe | XVIe| XVII® | XVIII® | XIX® | XX*
Arabes 20 22 36 26 70 30 24 41 269
Italiens 2 7 50 79 | 320 188 101 67 10 | 824
Espagnols 9 11 85 103 43 32 3| 302
Portugais 1 19 23 8 3 2 56
Néerlandais 16 22 35 22 32 52 24 10 214
Allemands 5 12 5 11 23 27 33 45 6 | 167
Anglais 8 2 11 6 14 67 134 377 75 | 694
Slaves 2 1 4 6 11 10 4 38
Scandinaves 19 7 9 8 3 46
Turcs 1 13 9 6 14 45
Persans 2 2 1 5 3 1 14
Hindous 1 4 8 5 18
Malais 4 10 6 5 25
Japonais, chinois 2 2 5 4 2 15
Amérique latine 36 25 21 7 89
Ameérique du Nord 3 3 2 8
Afrique 8 3 15
Grecs 8 4 5 3 1 2 23
Hébreux 9 1 2 5 2 2 1 1 23
87 84 143 151 | 595 549 443 630 101 |2886

= oFE L, P.Guiraud BB TH B, —RLTHBARDE, ZoOoRTE, BRI R
LBEATHAHITO MO F— 20wl tTha, Fe—0FEHEENL, 1965 FIzFE
PHTWEH, FERICX 1O E O EABRETHEALD, ThehbE, 77 v AEIRD
S LY ARTHERERA 2V 7ET, 82458, ThiITRSHEBIL 69458, B3O AL VERIE,
FREWEEBLT02BER->T VB, 14 Y 7EORAR, UWHERASBE->TI6HE2T L%
YV AT E— 7 I OBBAMERICH B OIR L, B 170, SEAICENL TE T\ 5,
RLTWHTOEHTILE S THA 51, 1968 FDE=FRI 7 F+ = <— ] (WL 1967 )% -
T, RELEEH < étymologie ORI VI, FRISEBEZTCLHHL, ERIECEST L
LA, ROL D ILERYEL,

it 11 12 13 14 15 16 17 18 19 | 20 #EEt
GE 1 7 2 4 5 13 | 60 | 143 | 406 | 365 | 1006

COFEORETE A Rey 13, INEFEHIT 1966 % TD b D & préface TR ~NTw 5, FE#HD
BEERHOWTE, AAENVELESDDHC, ERKIIbLLERV, SRI5FEFELLT, 111
fed b4 HE TOIKINEE 1,006 55 1%, 2640 2% CLrbic-bitl, FEEL Vv -TH, Fh
FhUBDEIFATHA O, —HHLTERPERLLDD, PHTRHLLIRELRELABLDDL
Piglisv, Ll [FFeax—n] CEEShicZ Lk, —ETHREZBLIDEELTI VL,
LU h 3 LubHiEhiE, 5 <, J. Rey-Debove #3 Dictionnaire des Anglicismes (1980 &, Paris)
DFEXLTRLTWS, kO L5 hB{ETHS 5, Dictionnaive des Anglicismes 1% 2,700 Ll Lo EE
FNFELTW5B, TDErhbELLoloboR T 5 &, #1,5003F213%%5, chix, BHED



75 v AEDBERE % 60,000 £ LT, F025% ichicd, FREEYEBCAhG L, 0K
{BitEI- Tai%, GJ. Forgue & V. Klein ofFdsic L ¥, & Tl Le Mode izik, 166 FEZ &ic 1
FDE G TEKIEENTTL B, ThERELT0.6% THB, L ENRZOFHO préface T J.
Rey-Debove #7388 H I LTWABIETH 5, 2% 75 2.5% DIKIRFE L W5 DI, HEloRL

AREHLE, HHICHEVGCETIERENS Sy,

IV. SFEBICH1=735E

[FFemx—n] DbHHE L 1,006 BOER % LI, BANKFBOREEFLIRFALTAH
I3, MEMEERTRS L, EFE2 BEE2 26, BAA(GALLLbORBR)M £
F 2 ZE L\ AR TR o T, B 2%, BT 3%, B 94% THH, “hnb, FRARFEX
MANEGFTHBHZ EDbnb, LAArkk< BIFE, MEHRE, BFEc L TETRTAL S, BlIFEX
(payer) cash, out (5 = A I CHAMICb %) O-FBCBRbh 5, MEFEDb, allo, stop (£
EA7EB)D_DTH%, 26 DEFIL, TXTer BFETHD, FINNCEROANLZ L DHEHD
o —furl >ferler—, XEZoEHFHOERICer¥ N2 52 L T7 7 v AFEDOE)F & 7 %, import >
importer, stop>stopper, lynch>lyncher 7¢ &, cokéfier ® & 51z, coke (= —27 A) &b LT, &
{bExFEHLTHFER -ifler *HRXCHFAETHE L DD HBRACEST, 77 VAZLEEDOE
WAERET %, 77 v ABOHMBFAOK « HOE(L, LhbIEOEIEESRI 2, LALE
B, BEMEYEERCT Edic-T, ThialoEERRv, KBTEE0EEs FEY
BHrob7F Vv ABRIEE LA T W, -ic % ique, -ed & -€,-ive & -if 7o &, Tz, 73 v
AZOBRIZRLERVWHONRW 23S, T LTThifA <, EEEVI Z Eitisd—
shocking, groggy, sexy 7c &,

V. ZFEOMEH

o ETHR S VLTI, FRAKBOEA LHBEFEPINCH TS 3, ETHEOMEIRSW
THRHELTAL S, BEX 77 VABREDANDIIEY - TE, ThZhoFELRELTEI R
DHELENRDD, HARBROLHEAY—BTHL, FRAOHEBHL I TV HBHEALKS<. ¥
BEFELAEDOVWTRZEIOr —AE2bhb, 1) BROBI 7 7V AFOFHELLT
THERTHB LD, 2) \WEFATEHYRHLTEFAOLE, DAYV TH%,

2 ELTRKRD X 5 eBHmnh 5,

lady, miss, nurse, star, script-girl, vamp, starlet, (7 7 v A A iz starlette & 4 #%), speake-
rine (FESEnH A -7-7 5 v A& speaker O wiET), covergirl, taxi-girl 7z &,

D OTHEROMAER S D & LTiL, -tion, -té, -ance, -ence 7t &AM H B, FKHNFEFEDF 7
b hicEEYMT 5, 0O%E - T4 E 5, corporation, pétition, coalition, aberration, exportation ;
réflexibilité, minorité, majorité, responsabilité ; allégeance, performance, admittance ; interfé-
rence, référence, fluorescence 7z &,

Bzl oTit, BROBYELTHSL, BRTHLIHAOENNIUTEZLDHD, £ LI
B L ENESEE SR ER nD, dogue(7 F v AFE L LTI FEA R &F), coolie
(# =9 —), bogie (R¥) it ENEBROLTUIMY LR L THEERT L Shicol, BHRIRY &
DEBRICIL - TR THA 5, 1883 FEICHi A X hi- interview (3, Hatzfeld @ Dictionnaire Géné-
ral TI3E#:, Académie oFEicliLiE : Ly, BETHRLREFCELE TS, T0OIR
Eici3, interview 238117 5 v ASED entrevue 2sbHEEIZ A -7cbDTH b, entrevue (Xigthk4



&S FEN DB, scottish, garden-party, jeep AL LD D, ThEFhOFBLOFLEK
danse écossaise, partie de jardin, auto 7z\ L voiture 2 \v 727 5 v AZBLHLTSER Lico
THAH, ek, bank-note ® X 51z, 75 v AsETIL, banque % note d HHLHTHABIZ
b i 9, billet de banque @ billet (BHEF) AEAT 51D THA 5 b, Bk oL
LHIDEELRLWVWEE, HIADBHREEZATWALDLH S,

HERYLFOERIC -s ML B EELFC 5 LW KRR, ¥E-7 7 VAT LEOL D
TH%, Th¥z, TABEDHRFORBIHLIEL Bz - T, RAMICIRA BRI, M
DD ETHIE, 77 VABRRALREWE DO Lic T 2IXKER E5H 0, L5 5
Thod. TDE 51K, 75 v ABILLEEFBEOWABII=BY b5, XEFELXELLEALT, &
RBARZEE S TAND D, ThEERLT-sTTERENTHB.-, ch,-man L L OEE*
DRIEELIET 7 v A APEE Y -les LT B h-ys &5 M, -ches &3 % 5 —chs &35 4, -men
LT 5H -mans &T 50, BAOEBOMBINFNCLDE V5, BT h) LERFELXHN->TW3
A, oA IELVWEFECAET Y 5 &350, EFoMmEo\ A, BEY sz s L
BWEWSIDTH DY FRESIRBLLTCINTHZ L, BEShEZFOPICHIAE
RO 7ediziE, DTFLIMEBOIRRZ —LEREVWEhE L,

-man, -y, -ch DFER % b DTRANKFICIRO L 5 b Dbid 5,

gentleman, sportsman, policeman, barman, self-made-man ; baby, lady, tory, penny, wisky,

nursery, lorry, jury, dandy, tilbury ; sandwitch, match 7z &,

ZhboERIE, des gentlemans & des gentlemen, des babys & des babies, des sandwitchs &
des sandwitches 233 LT\ 5 Th 5,

VI 2HKEBIZEI(RET7 S RE

[ZERIRFE] &\ oTh, TORBIIREATHD, EFEOFICD, EROS/A=VYROT LI,
R VYARELEDT, OA Y F 3 —m y AOEEMLEEICE I AnbhicbD, HEEH
Lo TCT7 2 T7THIENOASTCEE, 1 vF4 7VvRBLTREB AT LORENES, 2055
RV ARRRROERER, 77 VABLCBALTL I LB L3 HTS, L LERLSNDE
&, ShhPErhBEELRERYHEI LD, Thie ol 3 ifs i@ Homcics, skE
HHEO A XICE T, ThEd 75 vABIERLTLE 50 HHAEMAS L ¢, Haute Comité
EHLRFLVDICAT— M7 7V ABERTHEEOFESORLER>TV B, L, BE
i2b oD, BEFBCLVHERA 2 O ROLEBERELURENLEEZZEbHD, Lizhl 7
FYABCEENANEZERIZ LV HIREDO LD TH iV, ¥, REVEEFTHECRRE,
hish OREIDBBETH B, BREL LTI, KOX5kbDdd 5,

wolf-dog>chien-loup, bluestocking>bas-bleu, railway>chemin de fer, free trade>

libre-échange, self-service>libre-service, underdeveloped>sous-développé, supermar-

ket> supermarché, outlow>hors la loi, full employment>plein-emploi, service

station > station-service, honey moon>lune de miel, skyscraper>gratte ciel, living

room>salle de s&jour

KEOEIRD, REF+HEREFRS DI THIOENLT, 77 v AZREREA+BRERAD
FT—RTHs, £ T, LoflTh, 75 v AZCRTECEL L, REAOMEBEYF 2 T
%o COXSERBEV—ICEE LIS DR, REFELELDHZDL EBADDLTNTHY, LhdZ
D5 O 25, b EDOFEFEERESLLEL TV, railway, outlaw, skyscraper, supermar-



ket, self-service 7 &'i%, HEDOF Fvdfibh b, HiC self-service i3, self & Rk X L TIA <
—fg{k L, libre-service # FBiziBL - T\ 3, service, developed, station 7¢ & DB, T3
7 VAEBMODERHETHH S, 7 VABCRLTLEREEEDLD L3k, ¥4, R
BILTOLDIZOWT, Z7IFVAKEE, AFERTIVHADT7 T/ AZE LTI RENRSD X
5ThHAE, 77V HD7 5 AEETIL, station service MEREE & L T essencerie 23 F4H X i
Evbhsi,® CoEAHECVE7 7 v AOFMRLPEE LS\, —7F living-room (%, # 7
£k vivoir &R &4, Petit Robert, Lexis, Logos, Pefit Larousse \=i%, h >+ #0735 v AEEL L
THEZI ATV B, vivoir OFHERTBE LI TRV, #F L TCRTTCREBZELTWEDTHAS
58, 75 VAT 1975 FEOE4 T, living room 25k L, salle de séjour #%H & LTt
BhiEiebionZ S icihdic, L LEREICIL, H#EE, 77 v ABOWH & & iciiEqk 2 h T, séjour
Ffoid living & EERER TV 5, Eiz, Bro i & & b underdeveloped @ EREE sous-développé (&
BFEm) b, BL7EClk en voie de développement (R D) 10 & - Thb bit, Bl HE
td, EREZHT2 b0, RECH—LBLELLAIN, ThETHRNRTUL FPZREE
habDTRIENAB S,

VII. EREOBFLRE

MIERZERELC DL, LN 7 I VAFLRRERS Vv~ Y ROERH, 0 EioWcRE
BEAY U D, O L THNE EELLOERETH-TH, ThEKTFrhiown
BEWE7 7V ABELTVWARIBEVABREFELVOTHD, BFLIE 7T VAEDOFECHAZZ Fhi-
HHELTIKBTFbNEL0IL, ROLH5BEE DB,

bowling-green >boulingrin (1663 ££)

packet-boat > paquebot (1665 %)

riding-coat >redingote (1725 &)

( DA77 7Y ABEBTITHETH B, hbEBIAREET LT o000 75 v AFESAhT,
EFOEPFZEDTIE, WThbEAESEMEBECBTL V200, ZO0FEXHEL
HETHREBTIOILINEVET L OIS ), ALHEAEYEMBCHDHILTH, B
BEHIE-T, —HERTHCLELEZHDRBE L,

pack ice>pack, tandem saddle >tan-sad, boy scout >scout, slow fox-trot>slow, navigation

certiﬁcate>navicert oL,

BRFRLTLE S D, B2 7 7 VAL LTL E 5 3 hif, puriste 7o b DR L /x <
Eéhﬁbkv L LAMOORER, RELBIVFEEOBE R TC7 7 v AB{LTATLEE
EVvoo, A4DEHDOFRIZVENREBFL T L5 THB, ROPIE, EFORELED
DELENES L LR FOFREGb¥L7 7V AERNTORFIR, XFOHBEZL -1
LDTHD,
dog >dogue, carpet>carpette, supremacy >suprématie, trapper>trappeur, block system>
bloc-systéme, penalization>pénalisation, challenger >challengeur, rocket >roquette, resis-
tor >résisteur, effector > effecteur

ED-er, -orit, 75 VARETE [-e: 1] LEFEEIhBILENE, 7FVABILAST,
-€r,-or NEFDLDLHEHH, Zhbw eur KEE 12 5 HAMNOEDOHEZL TV 5, % block
system DX HIL, THALNPMIILAEEL LTREFA+HERER YL LT, 75V AFED
BELEARTLVDOT, BEDHEE, ~1 7V TCRATOEDOHEAEORYE L5,



L, EORBFRENLL, Thichdd 77 vABOBTEITEDHIIIE, Pl b, £
DHEFBOFEF Mo Tt hidebisyy, ThixbbPiARBFETCESbDTELV, BAZ
NEBERER L HIHETTHINMBACL > TESTL B, EEOEFTLOLD L, MBS v A
KOFEE L OFI\ L 2 OFEILTRATHET 5, Fl I, FKIEKFED outlaw % 17 AD 7
FUYARNA V7 x—= VY FPEEBFLTHHIE, ROX ) ERKERD L5,

outlaw [awtlo] 8 A
[utlaw] 3A
[utlo] 1A
[utlow] 1A
[utlav] 1A
[#5E, 4utlo:] 3A

MR EAZENRLLNED, EEOFHTE, KDEL Abh5ET awtlo] B FH I ATV 5,
HKEOREFOLOLST, ouid [u] & [aw], aw ik [o, ow, aw, av] DMUEEHTT 5, ou
Z2oWwWTik7 5 v 2R ,0 [u] 236 A, EEWF\W [aw]—7 7 VAER_EFETYH > 0T, #H
DEFREFFNTE—DEALSIRD, aW X7 7V AEBREWED e T, TtLH b &80T
B4, EFEAV [o,0w] AR10A, aw 2RO BEEF L [aw,av] 284 ATH B, outlaw &
Mg 7 7 v AEFH D [utlaw] [utlav]icie 20 TH-T, 1TADA v 7+ —=¥ D 13
AN, EFEORERELDELEDART WA, EFEDoutlaw M- TW154 D LEEERS,
LrLzooutlaw 237 5 v RO UERICHID THPLN DD ITB3EDZ L TH-T, 200 FEDREA
77 AgEoutlaw OREEX AT LIEBWTHRETRELELLR, 1V 7+ —=V I EEFAE
BFHLCEZTERGOMRS LA FOMHE—BORE LB L L LEELB LI LEELL,
il % ¥ lock-out I% 1865 FICHA SHAETH B, »OTD 7 5 ¥ AHOFESE [lokut] (T L2
WAt feh, SHTI [lokawt] LEEIhDB 5,7

% 5 O & interview 2L TAH L 5,9

interview [Eterviu] 185
[Eterviuv] 2 A
[intarviu] 2 A

interview 1% 7 7 v ASEDWHEN 1883 FCh B.-view O AL FIL, FEEIZIT L [-viu] 2350
B, [-Viww] ERBOWETHATVWASI Y 7+ —<v b 2 AvB-lew &5 AE bR, TTFE
77 VARBICEHEVEDY THHIcw, [Ful L Lick i ATEMREIERSIES S, H#iEO mildew
[mildju:] (X&) DL 51z, @it mildew [mildju] & LTWicb o, BECEBIF2EH
- mildiou L7csfor — 2% H 5,1 interview OEEED in OFEFIL, 77 v Ao [E]15 Al
HLUTHEXR[IN]H2AL, 77V ARBEANZELR>TWw3%, LirLZhd, nZ2E&ifio
PR SRFR I BT THBHE, BEICL ST [in] & [E] k- v Hdh, APAAEXRRT2
BROATEEE Lisv, [E] LT3 Ak EZE i, dingo, intérférence, interlude, introspec-
tion, rédintégration, singleton /s Kb b, T hbilELk 75 v ABIKAE{LLTW5, —7F, flint
(~glass), bow-window, links, single, spin, twin-set, pin-up 7& &' ® in (X3EX o [in] $ L <%
ThISEVWEZ RT3, 7ok, interview OJR4EFET, B interviewer(f v 2 €= —33)1C
% &, [Eterviuve] & w [v] OFHEETL %,

KEN7 FVABCHMAShTEEL TCWBETEORELX L 5T 50, ZorEFEORETTH
B s ZHENE LT LD TH B A, Fouché g Kk, Eob o el Tl ~E1, &



5% BCtHDH, iz i, outsider ik, #i¥ric 7 7 v Ao (utsidexr] &, FEEE oL [awtsaj-
dee:r] [awtsajdor] #3543, WE® & b 47 [utsideeir] *° [awtsidee:r] XEHT X E T2
w5, Fouché #%1x+ 02 Traité de Prononciation Frangaise T, XN FEER L UHEKFR
BELAO [75 Vv ARKTHARE| #, WRKEflzm L CH#ERLTWEY, BEChLTXTE
WEBHIZOIF LA EICEECETREREL V., BEOERIFEONE ELIEELENE
ThB, —HlEHFIE, Fouché it lock-out i oW, kil k 5 iz, FoOFREFE>To [lok-
ut] imhsds - T [lokawt] BEFRITI > T B & Lict, TLALFEh»HIRE L85 lock-outer
# [Iokute] THB Z L EHR S IRWESEN | L LTW5B,Y KA EOF LI L hiE, 8L 4H
LR [lokawte] 107t » TV B & & Aibind, 12—, BRICHES IS FRBORTLENT
5T AERAL NS,

73 VAEDT v ML, BRI LER S, Xofihoh toiisatEE I ARt i,
—BEEROBHCHHZ LI {ABATVWS, TLTZhid, hofEECETIERIE
HEENLT7 I VARBRRASCEEY, 772V VRFBEERTH B INS, BERFHCHH &
F\x, HEOMWT 7V bhbad e, FALITBDTERLES L5,

VIIL. EBROEE

FEHNERE L V- T, HRLDL, TLRIVEFCOLIOOMDEEETRATHILILEAR
Too EZATIHOEEIZLTH, EBROEEN ) TRV, BB X5KE, 7277705
T EDERBNLEY ARETES, 77 v A3 &Nl —r o SFEEEO DL E\, FA
WEAR T - Te DR THEBFEL LD 55, fledFhiE, 77 Vi humor 1L, EHE - BS -
] HERLI, 1207 5 v AFBREV ARLRIZOTER, ER] O AOHE-55
FAEWRTAHIO LY, ik TR, FhchiERA, FEGE #FRb L, L
DL AEDICHE > T, BIZEORKRIFENR T, LZANITHIERIZ7 SV ABNLZDEE
PEALIAF ) ATEET L HT, BLERTREbhishotc, Z LT 18RI - T, TA
DFA] 5 FEHRTE, [ LaFEb & oo T\ B & humeur #f27 5 v AFEIL,
4 ¥ Y AD humour BHIHAZNBEDTH S, 1 F Y AbLiu humour 117 5 v AFEN B O
BETHs r—HT, 77 vAhbihhiEhumour ZEENSDERELOTHS, bHVE2DH
HH L 5, WEAELIEGFHE LTELEY, SO0EBVWALE WS EKT bigot LW 5 FEND
B,7 7 v AEThigot N OFRTCELAAT S HFVINEIT 15 HIED b D Th 5, bigot L=
VROZEFETHHZ LIETLNHEDBELIATHSY, FOLH BT S VABCASTK
D, BERFEC B, bigot oFLHVREY, 2o T v e r=vDEA, Wace nE
Wiz, =y OERYEE Roman de Rou ok 5, Wace il o, bigot &/ L= A
T AELZELTHEATWABEVS, FL=vROVERTHES &, FiHEZ RS FE L be godd
(1300 4F), be gode (1330 4F) AFERTE B = &, b, Wace @ bigot oSt HE L hH b L LT,
bigot REFEND 7 TV ABR AT EWIHE 7SV ADORBEFEELBILE-TWE,P L2 5
TIZ® bigot %, 1THICIK - T7F v AL A F Y ALl Xhiz, L5 T bigot B4,
humour & (33f1C, AKX V=V ROBTEN 7 T VAT ED Ahbh, LI hbBUITOEEICH
WHEhoZ sitled, 77 VABRESTREENLD, BB L-TR7F v AEMLLDER
BROTHD, 0L EEIRMHCHEMINICIRE Likh b, BHE - BE - BEK LT
DE 5T, EEALEDANBILEN, 75 VvABLLT, EBRLWERETHELRAE
Ehbb, EENMLALTHTRAEEWREZWH S hic 2 &, “faux anglicismes” & #» “pseudo-
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anglicismes” &\ iz, B =a7vAD L » FA R BN 5S, speaker [spikce:r] (Z3EFED
speaker 2L =ENCilc > TRAEDEFE S E D Ahbhic, © 1649F (EE-kE0) ThREH#ER,
@ 1904 5, AHE—VREOHREFBECREETLA, @ 19335, 54 -FrEDT7F I v —,
ko=>2Th5, LisLIESED speaker icix, @, @ oEskizic\v, @ 0EWNIE, BE75 v A
THERTLE-TWADT, SLTHBEIRRSDZ LTy, QIE2oWT, 7TFYvHh—DZ i
FEFE-T anouncer &\, 7 F v AREIC D annonceur o5 = M S D T LD, BifFESEY R
T 5 E OB T, speaker ®ft b iz annonceur #{F 5 L 5 EHTWB, L L7F Vv AZED
annonceur (¥, 3K, [FHH oA - FrevEEna<~—v+ LODAR VY —; 3v—+ LBI{EE]
PER LI, fib)F, 19334127 7 v AEE 1z A - 1= speaker ¥, ##I¥ & L T speakerine % 4 %,
téléspeakerine i HREZEE CIEL A D THH M, EBE ORI L hiE, £ B CRBETERIZE -
T L #%\», annonceur, ¥ f-i¥ présentateur #4f5 &\+5 'Y Haute Comité a3 5EHDT
HBERMELICRERTHES D D

MSPREE IO RBEZ @B T 200 b Lhis\ A, RBOFET, {ER1LDH S Z LIEHZDBREE
RIEFBZ &b B %5, BhiFréaliser 1%, A&, (réelicd 5, EFRMERD | EVWHIFERTH T, &
Z AH 1900 EEA B, HEOT realize % 7 5 v~ AFFED réaliser icEh, 505, BET3 |0
FirkTréaliser MfFbh b X 51cicb, 25 LIcBARZEAE S FER - MIEEDBRECbOIEHES
LER, COFLWEREI» WAL Ebhd L5tk T, 4B Tik, AnglicsmeD{ELEZ 2
i lB, 1ZE A LOFIICIE S ¥ TIitit - TV 5, 55 approche & 2@ L 51 LT ERERH 24
B Chd, 77 AED approche ik, Jok MET 2 &, BRI EW3BRTHD, HEED
approach O #> [RIE~NOMHBRS, 77 r—F] LWL BRI, &THH20 RO
L, EFENLGIOFERNED AR, ) LERETOBAR, FHesLTERLL W
23z, puriste e biz & - T, —BRELEOLVEBORALE SfciciERV. LHLERED
BETEOEBENRLIDENCR ST EZE L RTECIRY LV, FILLWERIEA S LTI
BEofcnd, TOLERDH-TOZ L, BRELJETEI T T ZEIRDWT, HERE
DEENE PO EVWIERTLORhZEZIEDHZ L bW Bbhs,

IX. R&EREICOWT

H. Mittérand (%, Nyrop M2 C\5 175 DR, [5 4+ — A EE] (1961 EERE - T
% 155 DEEFHOWThD ) A icd, [BRFE0H 2805 H CHEFRIROEANI % & DIk
B 75 v AEICHEE i -ing L -er (camping, parking, caravaning, reporter, speaker, leader)
BERARTWS | EBNT, BRKRD-ing &L -erd, 77 VAFEOEEFOFLMLERELLD
ERBRBERLTCVA," —er 02 ThAFECREKD L 5bDdih b, speaker (it
speakerine), quaker (##7¢ quakeresse), leader, bookmaker, manager, gangster, sparring-
partner, supporter 7z &', employeur, planteur %, -er D 45% 7 5 v AZE LT -eur & Li-dh o
T %, challengeur, challenger ; supporteur, supporter @ L 5 ClELEFELTC55 0% 55,
R -er i, 7 7 v AGEOBRFOFER eur EEELEUTVWAZLbH-T, 7 7V ARBOAT T,
Fricic er w MU LAFERE LTXFANLILBER LI L5 TH oD,

-ing ZEOEFLHEL 7 7 v AFIKE h Ahbhis, rowing((E4), planning(5+&), fading
(7 ==71v78%), karting (7 —»— M) REREFLOLD LEL LR, meeting X
WRELEST, O BRFEHRS, @ AX—vBEEEL, O. QLHIBHRLESEB®RTE, 77 v
AFETO holding (Fffk&4t), sleeping (JE5EH) X, #FE® holding company, sleeping car o



HEBELICSDTH D, # - THFETIE, holding, sleeping 72T [FkEtt), [BHE] 2E%
TEZ R, AL L 8l LakoEESIb W25, 77 v AEE® skating, camping, bowling,
parking iy, (@ —=5—RA#%—}, F+v7, £-Vv 7, BE|ZTOLOEXFERLEVDIT TR
VA3, #EZEo skating rink, camping place, bowling saloon, parking ground o &Mk 54 —#EY
<4 %, dancing I % - T, dancing hall D&k L 2vis v, —75, AEDIFETIL, skating, camp-
ing, bowling, parking, dancing & \»» JEN B THEFTZFHT Z Lt 7 7~ AFED pres-
sing Tz V) —=v7EB] &owTd, pressing+&5FHAT (79 —=v /B 2BHRTHEE LV,
CD L HICER -ing THRANERAY, 2L REFHETRTELOLZWHERLLE LT, -ing %, [H
AN IRLEH] #RbL, RECERVW 75V ABHE0ERETHS, LELLINER
b CT &I, pressing[ 7 ) —= v 7B 1%, BEHCEBILELY, @5 pseudo-anglicisme
THBHM, Bhid press FEFENLOMED SO THBH,-ing 237 7 v AFREOHFOFERICH I &
nazteThichtd, -ing FERFHELE LTI LD LEDLRL S, LA L -ingDffic7 7
VAEOBEAEERE L Z LT, EELBLSTETRAETSH S, footing (EED-BHIZH L
T L, HED foot & -ing b B h, 4 BT jogging it > TRbh22b%.) DL 5k”
5 ABIBEEREF M ATEERETETE R VWLO0,-ing 7 7 Vv ABOBRICHEIA TS &
ERBHBE,

BEEF LIV 2w, #ZEo -man (-woman) 2%, -er ° -ing IZAWEI E AR H LR B,
gentleman, sportsman, policeman, yachtman (Z3EZEnGDOEHETHS, LL7 T ¥ AED
recordman, recordwoman ; tennisman, tenniswoman iIZFE4-AILE 1L/, (FEEE T record
holder, tennis player) 7 5 v A$l3KETH 5,

X. & v

NFEEX LD 9MUY% ETHELFTH S LW OFHLDL, TWARNEBRFAOE2THAHMELW - TE
Joo FOHBEE LA LY, HEOBALL - T7 7 VAEBABEIFEATL E 502 & % Etiem-
ble bOBRIL, o7 DEBITERVEWIZELETHD, TOREBOBRTH b h LEEEFES
NTERT7 T VAREE, BA—€v rORBELIXREI DRSS &b, BB LIV, HkE
T ABEREI=20 24 Fiefitbh s, SMERR, H5RERETHLES D &7 5 /IR,
BERIRTH D, BAIRD Martinet 5, BELWEEBEL L -T7 7 v AEDOAGIAFHBLTL
¥ 5D TILicw vy, EEELTVWE, GEHOES 9 2 1ciX, King's English £ w5 ok b i
76, BRAThCEOhIITHZ Lidicy, ThIROEN 27T v AT, & Martinet (L
" BHICL 2T, AREBEVZEDS, TORBRIT->EHERL, BREOLVX 5 CHEDHK
—HRDBELENTTLHILEHAH5, LArLBERTAREL LML, BEEIThTh,
BDA4 A—2, BEESYEORERTH S, salledeséjour L\ 5 75 v AEHNDH BB, living
(room) W HBEREL LW E WY Z Eiciie b, BEE e WHiH e AEEiekd
HORFEOHFELXMHTELLHLL, 77 VABOFORFICL L) LEAI bixrs, L
LA A=, BEKEVI IO, BLEOVEBITLY LBLL, HTELCEsTb0HEL
£h, BRBKIZE > THER ORIV ELZTHA D, 77 VABOHES 7 VvElE, khHrr
< vRENGEICETAEL OEREYR Y Al Elord o v A5 5 18 it dgT, 700
ko129 78EN7 5 VvABLbbEhi, TLTEALIRCTRY, 77 VAEXENCT
HILEEBRLTWS, 77 VAOHMBELRERBRREBMEL TCRET 576, 5 LEXLoZiR
FHEBE S L\ DTS B F iy,
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18, 191 E T, 75 v ARBIANLEE L CHAMNZHE - TEi, 19HigE Tk, RO
e B, BohEERREOFIELR TV, £5 LEEERBEHEELWSELLTZ T
v ASEILEERE X T & 1o, 1647 4E, Remarques sur la langue francaise ¢ Vaugelas #33i\ 7z “Bon
Usage” TRZER] &3, EEADSERXEEL LI bDTHotc, LIL, ZFVAFEILEST
AERz LiL, BEBD, 20 SR AROBREoTc, HE - HARBHL LILCEFELIZHLLE
BEZIE, 7 VAEE, DOTERB/ AV~ ADZ EEELTA ¥ A EREL, BRI
BoTAF)ARFE L, 77V ABHLIBIA - oBREGCE~NAE, B —w v POEX
R7IFVABRELTEH R, FXBRRLT, MRBECL - LEATHAHIN7 7V AFED
FIIFE LD TR s A D by,
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